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修訂《印花稅條例》，以實施政府就 2022至 2023財政年度提出的財
政預算案中的一項建議，該項建議內容為免除須就某些由莊
家作出的、關乎雙櫃台證券的交易繳付的印花稅。

由立法會制定。

1. 簡稱
本條例可引稱為《2022年印花稅 (修訂 )條例》。

2. 修訂《印花稅條例》
《印花稅條例》(第 117章 )現予修訂，修訂方式列於第 3、4
及 5條。

3. 修訂第 19條 (關於香港證券的售賣及購買的成交單據等 )

第 19(1DA)條——
廢除
“或附表 10第 2部”

Amend the Stamp Duty Ordinance to give effect to the proposal in the 
Budget introduced by the Government for the 2022–2023 
financial year to waive the stamp duty payable on certain 
transactions relating to dual-counter stock made by market 
makers.

Enacted by the Legislative Council.

1.	 Short title

This Ordinance may be cited as the Stamp Duty (Amendment) 
Ordinance 2022.

2.	 Stamp Duty Ordinance amended

The Stamp Duty Ordinance (Cap. 117) is amended as set out in 
sections 3, 4 and 5.

3.	 Section 19 amended (contract notes, etc. in respect of sale and 
purchase of Hong Kong stock)

Section 19(1DA)—

Repeal

“or Part 2 of Schedule 10”

本條例草案

旨在

A BILL

To
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Substitute

“, Part 2 of Schedule 10 or Part 2 of Schedule 11”.

4.	 Section 63 amended (regulations)

Section 63(c)—

Repeal

“and 10”

Substitute

“, 10 and 11”.

5.	 Schedule 11 added

After Schedule 10—

Add

“Schedule 11

[ss. 19 & 63]

Transactions relating to Dual-counter Stock

Part 1

Interpretation

	 1.	 In this Schedule—

dual-counter stock (雙櫃台證券) means a Hong Kong 
stock in 2 tranches denominated in different 
currencies both of which may be traded in 2 
counters, which are designated by a recognized 
exchange company (in accordance with the rules of 

代以
“、附表 10第 2部或附表 11第 2部”。

4. 修訂第 63條 (規例 )

第 63(c)條——
廢除
“及 10”

代以
“、10及 11”。

5. 加入附表 11

在附表 10之後——
加入

“附表 11

[第 19及 63條 ]

關乎雙櫃台證券的交易

第 1部

釋義

 1. 在本附表中——
售賣或購買 (sale or purchase)具有第 19(16)條所給予的

涵義；
莊家 (market maker)就某雙櫃台證券而言，指符合以下

說明的人：獲認可交易所批准或註冊，按照該交易
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the company) as the primary counter and the 
secondary counter of the stock;

market maker (莊家), in relation to a dual-counter stock, 
means a person approved by or registered with a 
recognized exchange company for performing (in 
accordance with the rules of the company) market 
making or liquidity providing activities in respect of 
the stock;

rules (規章), in relation to a recognized exchange company, 
has the same meaning as it has in relation to a 
recognized exchange company in section 1 of Part 1 
of Schedule 1 to the Securities and Futures 
Ordinance (Cap. 571);

sale or purchase (售賣或購買) has the meaning given by 
section 19(16).

Part 2

Transactions to which Section 19(1) does not 
Apply

	 1.	 A sale or purchase of a dual-counter stock that is made 
by a market maker of the stock.”.

所的規章，就該證券進行莊家活動或流通量供應活
動；

規章 (rules)就某認可交易所而具有的涵義，與《證券及
期貨條例》(第 571章 )附表 1第 1部第 1條中該詞
就某認可交易所而具有的涵義相同；

雙櫃台證券 (dual-counter stock)指某項有 2個部分的香
港證券，該等部分以不同貨幣為單位，並均可在 2
個櫃台交易，而該等櫃台由認可交易所 (按照該交
易所的規章 )指定為該證券的初級櫃台及二級櫃台。

第 2部

第 19(1)條不適用的交易

 1. 由某雙櫃台證券的莊家作出的該證券的售賣或購買。”。
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摘要說明
第 1段

Explanatory Memorandum
Paragraph 1

Explanatory Memorandum

	 The object of this Bill is to amend the Stamp Duty Ordinance 
(Cap. 117) (Ordinance) to waive the stamp duty payable on 
certain transactions relating to dual-counter stock made by 
market makers.

2.	 Clause 1 sets out the short title.

3.	 Section 19(1) of the Ordinance provides that a person who 
effects any sale or purchase of Hong Kong stock must execute 
a contract note and cause the note to be stamped under head 
2(1) or (2) in the First Schedule to the Ordinance. Clause 3 
amends section 19(1DA) of the Ordinance so that section 19(1) 
of the Ordinance does not apply to a transaction relating to 
dual-counter stock as specified in the new Schedule 11.

4.	 Clause 4 amends section 63 of the Ordinance to empower the 
Financial Secretary to amend the new Schedule 11 by 
regulations.

5.	 Clause 5 adds a new Schedule 11 to the Ordinance. Part 1 of 
the Schedule contains the definitions of certain terms, including 
dual-counter stock and market maker. Part 2 of the Schedule 
specifies a sale or purchase of a dual-counter stock that is 
made by a market maker of the stock as a transaction to which 
section 19(1) of the Ordinance does not apply.

摘要說明

 本條例草案的目的，是修訂《印花稅條例》(第 117章 ) (《條
例》)，以免除須就某些由莊家作出的、關乎雙櫃台證券的交
易繳付的印花稅。

2. 草案第 1條列出簡稱。

3. 《條例》第 19(1)條規定完成香港證券的售賣或購買的人須簽
立成交單據，並且促使該單據根據《條例》附表 1第 2(1)或 (2)
類規定而加蓋印花。草案第 3條修訂《條例》第 19(1DA)條，
以使《條例》第 19(1)條不適用於新訂附表 11所指明的關乎雙
櫃台證券的交易。

4. 草案第 4條修訂《條例》第 63條，賦權財政司司長藉規例修
訂新訂附表 11。

5. 草案第 5條在《條例》加入新訂附表 11。該附表的第 1部載有
若干詞語的定義，包括莊家及雙櫃台證券。該附表的第 2部
指明由某雙櫃台證券的莊家售賣或購買該證券，屬《條例》第
19(1)條不適用的交易。
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